


ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА 
ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач прописа – Влада

 Обрађивач – Министарство заштите животне средине 
[bookmark: _GoBack]  
2. Назив прописа
   Предлог закона о климатским променама
   Draft Climate Change Law

3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):

Споразум о стабилизацији и придруживању (ССП), Наслов VIII – Политике сарадње, члан 111. - Животна средина.

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума,
-члан 111,  општи рок, Наслов VI, (члан 72.)

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума,
ССП, Наслов VIII – Политике сарадње, члан 111. - Животна средина;
- испуњава у потпуности

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума,
Нема

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније,

Усвајање овог закона о климатским променама није предвиђено Националним програмом.

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:

а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
- Директива 2003/87/ЕЗ Европског Парламента и Савета од 13. октобра 2003. године којом се успоставља систем трговине емисионим јединицама гасова са ефектом стаклене баште у Заједници и мења Директива Савета 96/61/ЕК;
- Директива 2009/29/ЕЗ Европског Парламента и Савета од 23. априла 2009. године којом се мења и допуњује Директива 2003/87/EЗ како би се унапредио и проширио систем трговине емисионим јединицама гасова са ефектом стаклене баште у Заједници;  
- Директива 2008/101/ЕЗ Европског Парламента и Савета од 19. новембра 2008. године којом се мења и допуњује Директива 2003/87/EЗ тако да обухвати активности из сектора ваздушног саобраћаја у систем трговине емисионим јединицама гасова са ефектом стаклене баште у оквиру Заједнице;
- Директива 1999/94/ЕК о доступности информација за потрошаче о економичности потрошње горива и емисија CO2 у вези са продајом нових путничких возила.


б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
-Уредба (ЕУ) број 525/2013 Европског парламента и Савета
од 21. маја 2013. године o механизму за мониторинг емисија гасова са ефектом стаклене баште и извештавање о њима и за извештавање о другим информацијама које се односе на климатске промене на националном нивоу и нивоу Уније и о стављању ван снаге Одлуке број 280/2004/ЕЗ;
- Уредба Комисије (ЕУ) број 600/2012 од 21. јуна 2012. године о верификацији извештаја о емисијама гасова са ефектом стаклене баште и извештаја о тонским километрима и акредитацији верификатора у складу с Директивом 2003/87/ЕЗ Европског парламента и Савета;
- Уредба Комисије (ЕУ) број 601/2012, од 21. јуна 2012. године о мониторингу и извештавању о емисијама гасова са ефектом стаклене баште у складу с Директивом 2003/87/ЕЗ Европског парламента и Савета; 
- Имплементациона Уредба Комисије (ЕУ) бр. 749/2014 од 30. јуна 2014. године о структури, формату, поступцима подношења и прегледу информација које државе чланице достављају у складу са Уредбом (ЕУ) бр. 525/2013 Европског парламента и Савета;
- Делегирана Уредба Комисије (ЕУ) бр. 666/2014 од 12. марта 2014. о успостављању суштинских захтева за систем инвентара Европске уније и узимања у обзир промене потенцијала глобалног загревања и међународно договорених смерница за инвентаре у складу са Уредбом (ЕУ) бр. 525/2013 Европског парламента и Савета;
- Одлука бр. 406/2009/ЕЗ Европског парламента и Савета од 23. априла 2013. године о заједничким напорима држава чланицама  смањењу емисија гасова са ефектом стаклене баште ради остварења циљева Заједнице у вези са смањењем емисија гасова са ефектом стаклене баште до 2020. године;
- Одлука бр.529/2013/ЕУ Европског парламента и Савета од 21. маја 2013. године о правилима за обрачун емисија и уклањања гасова са ефектом стаклене баште, које произлазе из активности које се односе на коришћење земљишта, промене намене земљишта и шумарство, као и о информацијама које се односе на ове активности.

в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенoст са њима,
Нема

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,
Усклађеност са одредбама ЕУ законодавства које се односе на државе чланице ЕУ није могуће постићи до приступања Републике Србије Европској унији. Поред тога, одређене одредбе ће бити део преговора за чланство,

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније,
Потпуна усклађеност са прописима ће бити постигнута по приступању Републике Србије Европској унији. 

5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. 
Нема.

6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?
Да.


7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?
Пропис је преведен на енглески језик.

8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености.
Пропис је израђен као један од резултата Твининг пројекта „Успостављање система за мониторинг, извештавање и верификацију неопходног за успешну имплементацију Система трговине емисијама ЕУˮ и Твининг пројекта „Успостављање механизма за спровођење Уредбе о механизму мониторинга (ММR)ˮ у оквиру ког је израђена и Табела усклађености прописа са релевантним законодавством ЕУ. 
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